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☒  New York [ニュー ヨーク]

名 ニューヨーク (= New York City)

☒  London [ランダン]

名 ロンドン ※ イギリスの首都。

☒  Hawaii [ハワイー]

名 ハワイ ※ アメリカの州の１つ。州都はホノルル。

☒  Paris [パぁりス]

名 パリ ※ フランスの首都。

☒  northern [ノーざン] (⇔ southern)

形 北の、北部の、北方の →【No. 483…north】

☒  southern [サざン] (⇔ northern)

形 南の、南部の、南方の →【No. 484…south】

☒  potato [ポテイトウ]

名 ジャガイモ ※ 複数形は potatoes

☆ ｢サツマイモ｣ は a sweet [スウィート] potato という。

☒  tomato [トメイトウ]

名 トマト ※ 複数形は tomatoes

☒  salad [サぁラド]

名 サラダ
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potato chip(s) 『ポテトチップス』

※ chip(s) [チップ(ス)] ｢切れ端、破片、チップ｣

☆ ｢フライドポテト｣は French fries という。

make a salad 『サラダを作る』

※ cook は｢火を使って料理をする｣の意味なので、

｢サラダを作る｣の意味では使えない。→【No. 267… cook】

I want to visit London some day.
『私はいつかロンドンを訪れたい。』

☆ イギリス国会議事堂の大時計のことを、当時の工事責任者の

ニックネームから Big Ben という。

Meg went to Paris last month.

『メグは先月パリに行きました。』

☆ フランス語では、基本的に最後の子音を読まない言語なので、現地では Paris を [パり] と発音する。

しかし、英語では、フランス語のスペリングの Paris をそのまま読むので、[パぁりス] と発音する。

そのほかにも、フランス語が英単語になっているものが多数あるので、発音の違いに注意しましょう。

例 restaurant … フランス語では [れストらン] と読むが、英語では [れストらント] と読む。→【No. 966】

Tom’s brother lives in New York (City) .

『トムの兄はニューヨーク(市)に住んでいます。』

※ New York City, NY, N. Y. と書くこともある。

ニューヨーク市の愛称を the Big Apple というが、

名称の由来については諸説あり、定かではない。

☆ ニューヨーク市民のことを New Yorker という。

※ アメリカ第１の大都市。

マンハッタン、ブロンクス、ブルックリン、

クイーンズ、スタテンアイランドの５つの

地区からなる。

Emi has been to Hawaii twice.

『エミはハワイに２度行ったことがあります。』

※ have [has] been to ~ ｢～へ行ったことがある｣
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tomato juice 『トマトジュース』

アクセント注意

Northern Europe 『北欧、北ヨーロッパ』

Hokkaido is in the northern part of Japan.

『北海道は日本の北部にあります。』

the southern part of an island 『島の南部』

the Southern Cross 『南十字星』
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☆ north と northern のちがいについて →【No. 805…eastern】
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